
 

13-nji tema: Türkmen Türkçesinde birleşik cümleler (Türkmen 

dilinde goşma sözlemler) 

 

 

Dersiň maksady:  

 talyplara türkmen diliniň fonetik, morfologik we 

grammatik gurluş aýratynlyklaryny öwretmek; 

 talyplara türkmen diliniň sözlük hazynasyny we semantik 

aýratynlyklary öwretmek;  

 talyplara türkmen dilinde dürli temelar boýunça öz 

pikirlerini yzygiderli, logiki taýdan dogry beýan etmekligi 

öwretmek,  

 talyplara türkmen diliniň dürs ýazuw düzgünlerini 

öwretmek; 

 olara orfografik taýdan ýalňyşsyz beýan etmegiň tärlerini 

öwretmek; 

 talyplaryň türkmen dilinde sözleýiş medeniýetini we 

ýazuw endiklerini hem-de başarnyklaryny ösdürmek;  

 dersde türkmen dilini we edebiýatyny oňat öwretmek 

üçin talyplaryň özara işjeňligini ýola goýmak; 

 türkmen dili we edebiýat sapaklarynda tehniki 

serişdelerden peýdalanmak; 

 türkmen dili we edebiýaty dersleriniň üsti bilen talyplarda 

watansöýüjiligi, zähmetsöýerligi, agzybirligi, ahlaklylygy, 

ynsaplylygy, türkmen milli we dünýä gymmatlyklaryna buýsanç, 

gözellige söýgi duýgularyny terbiýelemek.  

 

 



 

Dersiň wezipeleri:  

 talyplaryň türkmen diliniň fonetik, morfologik we 

grammatik başarnyklaryny ösdürmek; 

 talyplaryň sözleýiş dilini kämilleşdirmek; 

 talyplaryň ýazuw we hatdatlyk endiklerini ösdürmek,  

 talyplaryň sözlük üstünde özbaşdak işlerini 

kämilleşdirmek 

 talyplaryň okama we düşünme ukyplaryny ösdürmek; 

 talyplaryň gürrüň berme we ýazyp beýanetme endiklerini 

kämilleşdirmek; 

 söz öwrenme endiklerini artdyrmak; 

 terjime etme ukyplaryny ösdürmek…  

 

Dersiň görnüşi:  

 

 dilden düşündirme;  

 ýazuwdan beýanetme;  

 sorag-jogap arkaly berkitme; 

 shemaly we tablisaly düşündirme; 

 tehniki serişdeler arkaly düşündirme;  

 ýumşuň kömegi bilen geçileni gaýtalama… 

 öý işi tabşyrma… 

 

Dersiň ýörelgeleri:  

 türkmen filologiýasy baradaky bilimiň mazmuny bilen 

onuň beýan edilişinin bitewiligini gazanmak,  

 türkmen diliniň beýleki dersler we durmuş bilen 

baglanyşygyny üpjün etmek;  



 edeplilik, dogry sözlülik, ynsanperwerlik, yzygiderlilik, 

sylag-hormat we ýaş aýratynlyklara dogry gelmek. 

 ders we durmuş, teoriýa we praktika gatnaşygy 

esasynda olaryň özara baglanyşygyny üpjün etmek… 

 

Dersiň usullary:  

 talyplaryň özbaşdak işleri we ýumuşlary barlag etmek; 

  ACTIV Studio we Power Point maksatnamalaryndan 

peýdalanmak,  

 türkmen filologiýasy boýunça öwredilýän temanyň 

prezentasiýasyny geçirmek,  

 diliň grammatik kategoriýalary bilen baglanyşykly 

kynçylyklarda „akylly sagady”, “akylly kompasy” “akylly 

şejeräni“ kömege çagyrmak,  

 talyplaryň arasynda özara pikirlenme minutlaryny 

geçirmek; 

 talyplaryň logiki yzygiderliligine, subut edijiligine ünsi 

güýçlendirmek; 

 Dersde düşnükliligi we aýdyňlygy üpjün etmek... 

 

Dersiň görkezme esbaplary:  

o okuw kitaplary,  
o gepleşik gollanmalary,  
o ýazdyrylan ylmy çeşmeler,  
o usuly gollanmalar,  
o ses ýazgylary,  
o degişli suratlar,  
o tablisalar, çyzgylar,  
o sözlükler,  
o metbugat maglumatlary. 

 
 



Goşma sözlemler.  

 

Birden fazla yargının bir araya gelerek anlam ve şekil ilişkileri olan 

basit cümlelerin dizisine Goşma Sözlem (birleşik cümle) denir.   

Türkmen dilinde Goşma Sözlemlerin kendi yapısına göre iki büyük 

grubu vardır: 

1.Düzmeli Goşma Sözlem 

2.Eyerjeňli Goşma Sözlem 

 

Düzmeli Goşma Sözlem. Bağlama edatları ile bir birine bağlanmış 

basit cümleler topluluğudur. 

 

 Bahar geldi, daýhanlar ekişe başladylar. [,] 

 Bahar geldi we daýhanlar ekişe başladylar. [we] 

 Bahar geldi weli, daýhanlar ekişe başladylar. [weli] 

 Bahar geldi, emma daýhanlar ekişe başlamadylar. [emma] 

 Bahar geldi, ýöne daýhanlar ekişe başlamadylar. [ýöne] 

 Bahar heniz gelmedi, ýogsam daýhanlar ekişe başlardylar. 

[ýogsam] 

 Bahar heniz gelmedi, bolmasa daýhanlar ekişe başlardylar. 

[bolmasa] 

 

 

 

1941-nji ýyldaky kitapda goşma sözlem hakynda şeýle maglumatlar 

berilýär. 



 

 

Düzmeli goşma sözlem hakynda 1941-nji ýyldaky kitapda şeýle 

maglumatlar berilýär. 



 

 

 

 

Düzmeli goşma sözlem hakynda 1941-nji ýyldaky kitapda şeýle 

maglumatlar berilýär. 

 

 

 



 

Bu sözleme ýakyndan seredenimizde şeýle ýagdaýlary görüp bileris: 

 

 

 Wakanyň bolup geçen wagty: öten agşam  

 

 Öten agşamda bolan birinji waka: gögüň gürlemegi  

 

 Öten agşamda bolan ikinji waka: ýyldyrymyň çakmagy 

 

 Öten agşamda bolan üçünji waka: ýagşyň zor ýagmagy 

 

 

Bu sözlemiň shematik görnüşi şeyledir:  


